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Lietuvos Respublikos krašto apsaugos 
ministerijai Į 2024-02-27 Nr. 12-01-351

DĖL LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBĖS NUTARIMO IR LIETUVOS 
RESPUBLIKOS PREZIDENTO DEKRETO PROJEKTŲ (TAIS NR. 24-3095)

Lietuvos  Respublikos  socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerija  (toliau  –  Ministerija) 
susipažino su Lietuvos Respublikos krašto apsaugos ministerijos parengtais ir pateiktais išvadoms 
gauti Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimo „Dėl kreipimosi į  Respublikos Prezidentą su 
prašymu suteikti įgaliojimus Vaidotui Urbeliui“ projektu, Lietuvos Respublikos Prezidento dekreto 
„Dėl  įgaliojimų suteikimo Vaidotui  Urbeliui“  projektu  (toliau kartu  –  teisės  aktų  projektai)  ir  
Lietuvos Respublikos Vyriausybės ir Vokietijos Federacinės Respublikos Vyriausybės susitarimo 
dėl bendradarbiavimo gynybos srityje projektu (toliau – Susitarimo projektas).

Informuojame, kad pastabų ir pasiūlymų teisės aktų projektams neturime. 
Pagal  Ministerijos  kompetenciją  siūlome  patikslinti  Susitarimo  projekto  24  straipsnį, 

išskiriant darbo teisės ir socialinio draudimo klausimus į atskiras šio straipsnio struktūrines dalis, taip 
pat siūlome atskirai reglamentuoti darbo teisės ir socialinio draudimo nuostatas, skirtas karinių 
pajėgų nariams ir nuostatas, skirtas kariškių šeimos nariams, įdarbintiems Lietuvos Respublikoje.

Atkreiptinas dėmesys į tai, kad vadovaujantis 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos Reglamentą (EB) Nr. 883/2004 dėl socialinės apsaugos sistemų koordinavimo su visais 
pakeitimais 11 straipsnio 3 dalies d punktu, karinių pajėgų nariai turi būti draudžiami ir mokėti  
socialinio  draudimo įmokas  pagal  Vokietijos  Federacinės  Respublikos  teisės  aktus,  o  kariškių 
šeimos  nariams,  įdarbintiems  Lietuvos  Respublikoje  taikytina  teisė  turi  būti  nustatoma  pagal 
Reglamento (EB) Nr. 883/2004 11 straipsnio nuostatas. Jeigu kariškių šeimos nariai darbinę veiklą 
vykdys  tik  Lietuvos  Respublikoje,  jie  socialiniu  draudimu  bus  draudžiami  vadovaujantis  tik 
Lietuvos  Respublikos  įstatymais.  Taip  pat  atkreipiame  dėmesį,  kad  Europos  Sąjungos  teisė 
nereglamentuoja darbo užmokesčio, papildomų išmokų ir jų padidinimo. 

Kartu  siūlome  patikslinti  Susitarimo  projekto  24  straipsnio  nuostatas  dėl  streikų 
reguliavimo ir imperatyvių Lietuvos Respublikos darbo kodekso nuostatų taikymo. Streikas yra 
kolektyvinio darbo ginčo dėl intereso paskutinė stadija. Manome, kad Susitarimo projekte svarbu 
aptarti klausimą, kad, jeigu kils kolektyvinis darbo ginčas, bus taikoma Lietuvos Respublikos teisė. 

Atsižvelgiant  į  aukščiau  išdėstytą,  siūlome  tokią  Susitarimo  projekto  24  straipsnio 
formuluotę:

- tekstas anglų kalba:

ARTICLE 24
LABOUR

1. German forces and organizations conducting those military service activities described 
in Articles 21 and 22 of this Agreement may recruit and employ dependents, as well as persons 
authorized to be employed in the territory of the Republic of Lithuania, and may administer those 
employees in accordance with this Article. 
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2. Dependents described in Article 2 paragraph 5 of this Agreement can be employed or 
self–employed in the Republic of Lithuania without obtaining a work permit. Status certificate 
(Article 8bis) of this Agreement shall be the confirmation of right to work in the Republic of  
Lithuania.

3. Terms and conditions of employment of the German forces, including wages and 
salaries, supplementary payments, and increases in such payments, shall be set by the German forces 
and such organizations in accordance with applicable German law and regulations, taking into 
consideration mandatory labour law provisions of the Republic of Lithuania and prevailing wages.  
Such  terms  and  conditions  shall  be  made  available  to  prospective  employees  as  part  of  the 
application  for  employment  process.  The  lawfulness  of  collective  actions  in  collective  labour 
disputes  shall  be  established and collective  labour  disputes  shall  be  investigated  according to 
Lithuanian law. 

4.  State  social  insurance  contributions  for  local  civilian  employees  and dependents 
described in Article 2 paragraph 5 of this Agreement, employed or self–employed in the Republic of 
Lithuania, except employed by the German Forces and organizations according to paragraph 1 of this 
Article shall be paid in accordance with the legislation of the Republic of Lithuania and European 
Union regulations.

- tekstas lietuvių kalba
24 STRAIPSNIS

DARBAS

1. Vokietijos  karinės  pajėgos  ir  organizacijos,  vykdančios  šio  Susitarimo  21  ir 
22 straipsniuose aprašytą karo tarnybos veiklą, gali samdyti ir įdarbinti išlaikomus asmenis, taip pat 
asmenis, turinčius teisę dirbti Lietuvos Respublikos teritorijoje, ir administruoti šiuos darbuotojus 
pagal šį straipsnį. 

2. Susitarimo 2 straipsnio 5 dalyje nurodyti išlaikomi asmenys gali būti įdarbinami arba 
vykdyti  savarankišką  veiklą  Lietuvos  Respublikoje  be  leidimo  dirbti.  Teisę  dirbti  Lietuvos 
Respublikoje patvirtina statuso pažymėjimas, išduotas pagal šį Susitarimą (8bis straipsnis).

3. Vokietijos karinių pajėgų įdarbinimo sąlygas, įskaitant darbo užmokestį, papildomas 
išmokas  ir  jų  padidinimą,  nustato  Vokietijos  karinės  pajėgos  ir  tokios  organizacijos  pagal 
galiojančius  Vokietijos  įstatymus  ir  kitus  teisės  aktus,  atsižvelgdamos  į  Lietuvos  Respublikos 
imperatyvias darbo teisės taisyklės ir vyraujantį darbo užmokestį. Su tokiomis sąlygomis būsimieji 
darbuotojai  supažindinami  teikiant  prašymą  priimti  į  darbą.  Kolektyvinių  veiksmų  teisėtumas 
kolektyviniuose darbo ginčuose nustatomas ir kolektyviniai darbo ginčai nagrinėjami pagal Lietuvos 
Respublikos įstatymus. 

4.  Valstybinio socialinio draudimo įmokos už Lietuvos Respublikoje pagal darbo sutartį 
ar savarankiškai dirbančius išlaikomus asmenys, nurodytus Susitarimo 2 straipsnio 5 dalyje, išskyrus 
dirbančius Vokietijos karinėse pajėgose ir organizacijose pagal šio straipsnio 1 dalį, mokamos pagal 
Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Europos Sąjungos reglamentus.

Socialinės apsaugos ir darbo viceministras Vytautas Šilinskas

Mariana Žiukienė, tel. +370 615 17397, el. p. mariana.ziukiene@socmin.lt  
Jelena Polijančuk, tel. +370 685 10369, el. p. jelena.polijančuk  @socmin.lt  
Vilmantė Miškinytė, tel. +370 696 37724; el. p. vilmante.miskinyte@socmin.lt
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